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ENA «EAAHNIKO» XEIPOIPA®O TQN EINIXTOAQN
TOY YENEKA KAI TON 2XOAIQN TOY GASPARINO BARZIZZA:
INSTRUMENTUM MAGISTRI VEL DISCIPULI LIBER?

H dmap€n evog oxdpun x@ twv EmtotoAdy Tou Xevéxa — xot LGAoTo VOGS
Y@ TOL OTTO{OL TO %E(PEVO JEV €YEL AEUDOELS OTNY KPLTIXT] OTTOXATAOTOOT)]
Twv Emotoddy — dev Oa eiye waitepn onpoaoio, xt obte Oa GEWe vo aoyo-
Anbeil xaveic pe awtd, av dev ouvétpeyay ot axdéiovbor dvo Adyol: (a) To
XP, *xoTA TNV eTUxpOTOVOA ATtodn, elvon yYoapuévo atny EdBoia tov 1409
oTd xamoloy LITEAANAO NG Bevetixng Stoixnong Tov Ynolov, av xol o
XOAOQPWYVOG OPNVEL TTOAAG Tteptbvptor appLofitnong Tov TéTOoL TOLPA-
YwYAg Tov, xou (f) 0To TPWTO PWod ToL TO %EipEVO TwV EmioToAdyY TE-
ptéyel TAnBWpo oyoAiwy Ttor oTtoio eppavilovy eEotpeTinég OpoLOTNTES e
Tor oydhe oTig Emtotodés Tou Xevéxa amtd Tov TPV AOYLO TNG ETOYNG
ovTtypoenic tov ¢ Gasparino Barzizza: emumAéoyv, dtabétovy 6Aa exelva
T Y APAXTNPLOTIXA TNG OYOAATTIUNG TTOPAS0GNG VEAVGNG TWV XAACIXEWY
OUYYPAPEWY XL XEWEVLY, Wag Ttapadoors cuvhllovg xat evpéws epop-
LOOUEVYC OTO TIOWETILOTHULL, OYOAElR o WOLwTxd pabdfpato Tov Me-
oaiwvo xal tng [taAwmng Avaryévwnong, x&tL Tov eYElPEL EQWTARATA YLO
TOV OXOTIO AVOTIAPOYWYNS EVOS TETOLOL OYOAATUOV, AopBovouévwy uTtd-
{n ToL TETTOL XKoL TOL YPOVOL TIOPAYWYNS TOL Y@ XaL TNG LWOLITNTUG TOL
YooQéo.

To e avtéd amoteel oNpepa PEPOG TNG CLAAOYNS X PP TNG Bpetavinng
BiBAtoB7xng Tov Aovdivou (xe Additional 11984 artd e8¢ xat oto eEAS Y
BL Add. 11984).! Avoiyet o670 ¢.1(9)1? pe tov titAo Lucii Annei Senecae
epistolarum ad Lucillum [sic]* liber primus incipit, xat weptéyet To xeipevo
Twv Emtotoddy tov Xevéxo axolovldvtog tny mopddoon tov xelrévou

1. BA. Catalogue of Additions to the manuscripts in the British Museum, Aovdivo 1850, o L.
Stephen, Dictionary of National Biography, t. 8, Aovdivo 1886, oo. 76-77.

2. O mptog aptbpde avtiotoryel otny apibunon twy EHAAWY Tov xWdxa ard N Bpe-
Tovie] BiBAo0hxn kot o Sedtepog — otny mapévieor — avtiotoyel oty awbevTiny QUAAa-
ptbunon tov e, n omoia TpoNYRONXE TNG YPOPAS TwV o oAiwY: BA. T.%., @¢. 5(13)r, 12(22)r,
%.Q.
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TWY LTOAOITIWY Y PP TwY Emotoddy.? Avapeoo oto teTpddiar Tov €Xouy
exTéoel and to @ (to debtepo, @@. 9(17)-14(24), xor to 6ydoo, Q.
55(67)-60(72)), éxet yobel xat to TP TO TETEEdL0 (€E 0L %O N owDev TNy
opiBunon Eexwder amtd to @. 9), oto omoio propodue vo vTtobéocovye,
%ot ovahoylon TTPOG TO TEPLEYOUEVO %ot TN OOUT GAAWY Y@@ Twv Emtoto-
Adv tov Zevéxa, ot Botoxdtay n Vita Senecae wou (owg xamolo eTLTAEOY
oot To yo xheiver oo @. 108(120)v pe tov xohogwva: Explicit liber
epistolarum Senecae / scriptus per me Manfredinum de Ponte / cancellarium
in Euriponte / in Euboica insula / completus anno millesimo quandrigentesi-
mo nono [indictione] secunda die vii Decembris / et incoatus xvi Septembris
preteriti / Deo gratias. [+ 5] finito libro / refero gratias Christo (XPO).5

AT6 Tov ®0AoQOVO GLUTIEPALYOLUE AOLTTOY OTL TO X AVTLYPAYTNXE
omtd xémotov Manfredinus de Ponte. O J. W. Bradley avopépet tov Manfre-
dinus de Ponte pdévov wg avtiypaéo twv Emiotoddy tov Xevéxo otov
Aovxiho.® Avotuydg N LEAETTN TWY YPOVOAOYTUEVWY %O VTTOYEYPOULULEVLV
xe@ ot BAloypopio dev atodelyTrxe oV 6TO Vo ELTTAOLTLOTOVY OL
TANPOPOPLES YLOL TOV YPOPEN — TLEPOL ATLO OTEG TTOV [LOIG TLLPEYEL O (DLOG:
cancellarius in Euriponte in Euboica insula. Aev vréipyet emiong Adyog va
opeLofnTHoovpe 6Tt xaTelye oaxoun aLTAY TNV WLGTNTA TO €TOG XOTE TO
0Tt0l0 OAOXANPWOE TNV OVTLYPOPH TOL X, To 1409, Srapopetind Oo Aoy
ovopBbdoto vo vroypdeet pe o Tapehboboo WdtnTo — xdTL TTOL OOt
ovtéfouve xow oty cuvHly TEaxTIKA bdowy emtéleyay va vTToYPADOLY T
Y@@ Tov TtapRyay. Elvor Aotmtdy mpoeavéc 6t o Manfredinus #tov publi-
cus imperiali auctoritate notarius et cancellarius otnv Ebpota § Negroponte,
OTtWG AT TTLO YVWOTO TO yNot TOTE, dTay ot Pploxdtay fdn xotd Ty
mepiodo avth L6 PBevetinn Stoixnon (amd to 1385),7 xan Bathog-dtotxnThg

3. BA. L. D. Reynolds, The Medieval Tradition of Seneca’s Letters, OEpbdpdn 1965, oo. 17-
65, xow L. A. Seneca, Ad Lucilium Epistulae Morales, éx3. L. D. Reynolds, 1. 2, OEpbpdn 1965.

4. L. A. Panizza, «Gasparino Barzizza’s Commentaries on Seneca’s Letters», Traditio 3 3
(1977) 297-358, BA. WSwout. oo. 342-50, xou G. Albanese, «La Vita Senecae», Seneca: una vicenda
testuale. Mostra di manoscritti senecani della Biblioteca Laurenziana di Firenze per il Bimillenario
di Seneca, 2 aprile-2 luglio 2004, éx3. T. De Robertis xot G. Resta, ®Awpevtio 2004, oo. 47-54.

5. BA. Bénédictins du Bouveret, Colophons de manuscrits occidentaux des origines au XVle
siécle, ©. 6, Fribourg, Editions Universitaires, 1976, tStoutt. 7. 5, 0. 105, optf. 12919- E. A. Bond
— E. M. Thompson — G. F. Warner, The Palaeographical Society. Facsimiles of Manuscripts and
Inscriptions, second series, 1. 2, Aovdivo 1884-1894, cix. 96 (¢. 77): A. G. Watson, Catalogue of
Dated and Datable Manuscripts c. 700-1600 in the Department of Manuscripts the British
Library, <. 2, The British Library 1979, dtout. 7. 1, 0. 35, o T. 2, eix. 320.

6. J. W. Bradley, A Dictionary of Miniaturists, Illuminators, Calligraphers, and Copyists, <. 3,
Aovdivo 1887-89, tdwout. . 3, 0. 88.

7. J. Bury, «The Lombards and Venetians in Euboea: 1205-1470», JHS 7 (1886) 309-52, 8
(1887) 194-213, 9 (1888) 91-117.
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Tov ynotod Ntov o Nicoldo Venier (1408-1410),8 uélog pog ard tig owxo-
Yéveteg evyevedy Bevetddv mov Lodoay oto ynot exeivn v mtepiodo. Avtd
BePaiwg Sev onpaiver amopottATog 6Tl To X avTtypdeTnxe otny EbPoro
ov xot 1 Bifroypapio yioe To X AopPdver wg dedopévo 6Tl 0 TOTTOG
TopaywYNS Tov eivar 1 EbBowa,’ 0 xohopwvog dev emitpémet v eEayd-
Youpe ac@orf ovprepdopota Y avtd. To in Euboica insula gaivetor vo
Aettovpyel TepLoadtepo wg eeENYNOY 0T0 apéows Tponyoduevo in Euri-
ponte Tapd we EvdetEn Tov TdTOL dTOL EYve M AVTLYPUPR TOL Y. Oo
pumopodoe xaAANoTa vo elye avTiypagel otn Bevetio ¥ dmov akrob Oa
emtétpemne 1 OToPEY TOL TEWTOTOTTOL: SLOTLYWS, TO YEYOVOS OTL TO Y@
Oev €yel meptAnebel otig xpLtixég exddoelg Twv EmotoAdy Tou Xevéxo
%ol ko N TOAD Teploptopévn BifAtoypaeio YU avtd BV ETTLTEETOLY VO
oxolovbfoel xaveic ta tyvn Tng TEOEAELONG ToL. Xwplg var elvor SuvaTdy
vo. atoxAetotel evtedddg n Xodxido g EdBolag wg témog mapaywyns
Tov, @aivetal mhovétepo 6Tl auTh éyve aAlod. ATO TOAQLLOYPAQLXT
Godn TAVTWS 0 XOAOPWVOS ElVaL YOOUUEVOS aTtd TOY (OL0 TOV YPapEn
TOL Y@ 0TNY TEPLOOO XATA TNV oTolor awvtéypae to xelpevo Twy Emtoto-
Ady, byt Opmg xot Tor oYOA TTOL TLG GLVOIEVOLV.

AvTé, TAAL OTTE TTPORVTTTEL AUTTd TLPOCEXTINT TTOACLOYPOLPLXY| EEETOLOT,
gyovv yoouptel amd Tto (Sto xépt To omolo Eéypade To xeipevo Twv Emt-
0TOAWY, 0AAG ot SrapopeTinn Tepiodo. ESd O mpémel vo draooprnviotel
OTL e TOV 60 OYOAA YOOUVTOL OL ETEENYNUATIXES ONUELDOELS OTA OLdi-
otyo ) ota TePLfwpLor Tov Y@, Tor 0TTola SLOPOPOTTOLOVYTOL OTTO TLS YAWO-
oeg o TIG OLOLPOPETIXES XELpeEVXES Ypoéc. H didxplon awty elvon amta-
paftnTn, Yiorti oyetileton xow Pe TNY TOALOYQPOPIXT LEAETY] TOL Y@ %O
QwTileL Tov TPOTO %Al TOV YPOVO TAPAYWYAHS TOL. ATO TO HEAAVL TTOVL
XENOLLOTOMOE 0 Ypuéag o ot Tov TPOTO YPOUPYS TOL SLATILOTWVETOL
OTL TO %EelPeVO TV ETToToADY, 0 X0AOQOYAG xOL 7| TIASLOVOTNTO TWY YAWO-
OWY XOL TWY OLOPOPETIXWY XELUEVIXDY YOOPWY YEAQTNXOY TNy (OLo
meptodo, dnhody petokd LemtepPpiov xat Aexepfpiov tov 1409. Avti-
0étwg, ta emeEnynuaTnd oydiior xabg xon exeivor TOL APOPOVY 6T
doun xot 6To TEPLEYOUEVO TwV EmotoAdy xat ta omolon xohbmtTouy pnovoy
Tor TEWTOL 54 QOAACL TOL Y@, YOAPTNXOY OE Yo YOoph xoudm, Aydtepo
TPOOEYUEVY, atd avTh Tov 1409, amd to (Sto xEptL, pe SLopoPeTnd LeEAGVL
%Ol OE TLOANEG TEQLTTTWOELS OTOLUWYUEVH AVAUETA OTLS DTTOAOLTEG ON-
UELDOELS, TNy QULAAoPOuNoN xaL oty apibunon Ttwv Emtotoddy, m.y.,

8. Avt., wiv. 4.
9. 2tov xatdhoyo Twv X s Bpetavixng Bifhobixng avapépetal wg témog Tapo-
YwyAg: Chalkis - Euboia, Greece.
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©@. 6(14)v, 8(16)v, 9(17)v (070 0TOi0 O OYONOOTAG EYEL TEPIXAELTEL TO
TPOYEVESTEPO GYONO OE Evar TETPAYWVO), 14(24)v (Ydpw ot Ty cuvde-
T AEEN 070 *dTw TeEPidpto tng oeAidog), 18(28)r, x.4.

Amé o Tapamdve cvumrepaivovpe 6Tt 0 Manfredinus oe évor TpWTO
otéoto (1409) avtéypae to xeipevo twv Emtotoddy tawtdypova pe Tig
OLOLPOPETIXEG XELUEVIXES YPOUPES %ot OL&popeg YAWooeg xol’ 6An tny
EXTOLON TOVL P, EVE O €var OEVTEPO GTAOLO — SLGTUYWG ATTPOGOLOPLTTO —
Eypode o Lo ExTETOPEVA ETEENYNUATIXE OO, xoTaBdAhovTog xdbe
mpoortdbeior v Tar TPOoOPROOEL YOPW aTtd TO XEIUEVO T avdpeon oE T
XWPLS var aAloLdoEL TNY Py tx SLATOEN TOL XEWWEVOL KO TWY TTEWTWY TOV
ONUELDOEWY. 10

Ko awté o emeEnynuotind oyditor tng debtepng meptédou Toporym-
Y1 TOL Y@ eivor TOL TOPOLGLALOVY LBLAITEPO EVOLOPEPOY Yo TN LEAETN
TOV, TOOO YLO TNV TPOEAELGY) TOUG GO0 XL YLK TOY OXOTO YLOL TOV OTOlo

YoG&@TN®OW.

Epistula 9a (yo BL Add. 11984)

«Vide quid sit»: 2a pars generalis quae habet tres particulas. Primo notificat quomodo
sapiens se ipso contentus sit et qualiter amico non egeat. Secundo movet et removet
unum dubium, ibi «Quaeris». In tertia revertitur ad propositum de amicitia, ibi «Nunc
ad propositump.

Poliorcetes (y¢: Policrates): Policrates: polis civitas, craton destructor.

Epistula 9a (x¢ Vat. Urb. Lat. 218)

«Vide quid sit»: haec est secunda pars principalis quae habet tres particulas. In prima
notificat et probat qualiter sapiens se ipso sit contentus et qualiter amico non egeat. In
secunda movet huius gratia; removet quoddam dubium, ibi «Quaeris quomodo». In
tertia revertitur ad propositum de amicitia, ibi «Nunc ad propositum».

Policrates dicitur a polis, quod est civitas, et craton destructio, inde Policrates, id est
destructor civitatis, de quo Valerius, libro sexto [B. Md&. 6.9.ext.5].

H opotétnta ot oot Ty 300 Y@@ elvor TEOQEOVAG, OV KoL LTTOPOVY Vo
moportnEnBoly xdmoteg wixpég dlopopéc otny emthoyn AéEcwy xat QEd-
OEWY M 0TNY ETUAEXTIXOTNTA TOL TTPWTOL EvavTt Tov debTepov. Ta TpwTa
oyOA givon awtd Tov Pploxovpe oto @ BL Add. 11984 to omoior avte-
Yodotnxoy and Tov Manfredinus: to debtepa TPOEPYOVTOL OO TO Y P TN
Botixavic Bifao0vixng Vat. Urb. Lat. 218 mov eivon évae TAvpeg avtiypo-

10. T vou yivel avTiAnmTh %o 1 QUoY XoL TO TEPLEYOUEVS TOVG, DElYo OAWY OTWY TWY
ONUELDOEWY (SLLPOPETIXES KEWEVIXES YPOPES, YAWOOEG xOU ETEENYNUOTIXG OYOAA) TToLpOL-
Tibeton oto Emipetpo 1 (Emiotord 217).

e HNIKA 161 2 A A Al TINTZIE 1049015
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@0 TwY oYoAwY Tov AopPopdod Adytov Gasparino Barzizza (mep. 1360 -
mep. 1431).1! Ta oxéAix Tov Barzizza eivat Tor o yvwoTéd — ay xoL ovéx-
doTa 0TV TAHEN LOPPY|; TOUG aXOUY] XOL CHUEPD — ATtO To. OYOALOL TTOL
Yobptnxay %ot xuxAo@opnooy xatd tov 140 xar 150 at., xow tor omoio
evtdooovtoy otny tpooTdbeto epunveiog twv Emtotoddy Tou Levéxo tny
mepiodo avTh, ptoe Tpoomabeio 1 omolor THPE TN HOPYN TEOYUOTLIXAG
Stopbiyng LETAED TWV HEAETNTWY TOV GYETIXA UE CUYXEXPLUEVXL LEPT] TWV
Emiotoddy tov, 6Twg eTIONG %O OVOALTIXWY XoL EENYNTIXWY oY OAlwY.!2
To oydia tov Barzizza otig EToTOAEG TOL LEVEXA OVAXOLY GTNY
TpwLun Tepiodo tng otadtodpopiag tov, 140813 pe 14114 7 1412,'5 wg
xolnynt g Pntopwnnc oto Tavemotiuto tng [avtoPoac, xot mhavg
Vo amtoTeEAOVoOY PEPOG TNG TPoETollaoiag Tov Barzizza yio Tig amot-
THOELS TWY TTOLPOVOLATEWY TOV GTO TIAVETILOTALO XOL TWY ONUOCLWY OuL-
Ay tou pe Bépa tig Emtotodés touv Xevéxa to 1411.16 Etov oyoloopd
Tov o Barzizza xdwvel avo@opég xoL ata oy Ol EVOG TTPOYEVEGTEPOD TOV,
Tov Domenico dei Peccioli, Toe omoloe cuvéxpva pe tow oydAix 1660 TOL
Barzizza o0 xou pe owtd tov x¢@ BL Add. 11984, Samiotddvovtag dtt dev
Topovotalovy xabéiov xowd otoyeion petakd tovg.!?” H pébodog oyo-

11. BA. emtiong Enipetpo 2. T tar oAt tov Barzizza, BA. P. Andrés Escapa, Gasparino
Barzizza, comentarista de Séneca: Edicion parcial de su comentario a las Epistolas morales a
Lucilio, Salamanca 1990 (mtoytoxy gpyaoio): D. Magni, «Gasparino Barzizza, una figura del
primo Umanesimo», Bergomum, Bollettino della Civica Biblioteca 11 (1937) 104-18- G. Al-
banese, «Fra Medioevo e Umanesimo. Il commento di Gasparino Barzizza alle Lettere di Seneca»,
Maestri e traduttori bergamaschi fra Medioevo e Rinascimento, éx3. C. Villa xow F. Lo Monaco,
Bergamo, Biblioteca Civica Angelo Mai, 1998, oo. 97-110.

12. TV awth 0 drapdeyn, BA. L. A. Panizza, «Textual Interpretation in Italy, 1350-1450:
Seneca’s Letter I to Lucilius», JWI 46 (1983) 40-62, émov Bpioxovype Ty ovahuTixf TTopov-
oloon pLog TéTolog TEPITTWONG atd TO EVAPXTAPLO TUARA NG TEWOTNS ETtotohng Tov Ze-
véxo otov Aovxiho (1.1-2)- exel exbétovton xow eEetdlovton o epwTAROTO TTOL TTPOXEAETE
TO OUYXEXPLUEVO TUNUO OE UEAETNTEG TOL Levéxo amd Ta péoo tou 140v éwg to péoa Tov
1500 at., o€ pLoe TEPLOPLOUEYT EVTONTOLS YEWYPOQPLXT TtEPLOYY, TNV ITotAict.

13. BA. R. Sabbadini, «Lettere e orazioni edite e inedite di Gasparino Barzizza», Archivio
Storico Lombardo 13 (1886) 373.

14. Panizza, 6.7. (onp. 4), 302, xow P. Andrés Escapa, «El metodo de Gasparino Barzizza en
el comentario a Las epistolas morales de Seneca: Nuevas aportaciones del ms. 12 de Salamanca»,
Minerva (vall) 5 (1991) 259-91, (Swout. o. 283.

15. R. G. G. Mercer, The teaching of Gasparino Barzizza, Aovdivo 1979, o. 80.

16. Avt., o. 43.

17. Toe oydého tov Peccioli owdlovtor oAuepo oe éva xow Pévo x@ omd TN dopixovn
exxAnoio tng Santa Maria Novella ot ®Awpevtio, To omoio tpa Ppioxeton oto Iapiot,
EOviny] BiBAtobrixn, xe Lat. 8555. BA. emiong G. Albanese — S. Marcucci, «Tra Domenico da
Peccioli e Gasparino Barzizza. Un nuovo codice del commento alle “Epistole ad Lucilium” di
Seneca», Gasparino Barzizza e la rinascita degli studi classici: fra continuita e rinnovamento
(Napoli, Palazzo Sforza, 11 aprile 1997), éxd. L. Gualdo Rosa, [AION (filol) 21 (1999)] 9-151-
Domenico da Peccioli, Lectura Epistularum Senece, éx3. S. Marcucci, ®Awpevtio 2007.
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Atoopod mov axoAlovbel o Barzizza oty Sdaoxaiion TV QLAOCOQLXGY
xeWévov,'® xoL Ty omolar avamapdyst o Manfredinus oto dtxé Ttov Yo,
elvat T NG 0X0AAOTIXAS TTaPddooT g Tov Meoaiwva, o yENon oxdun
TNV €O Tov Barzizza, xow péhiota evpeint, OTIG TOUVETUOTNULOKES TTOLOOL-
d06oclg (lowg autég tng Teptodov 1408-1411) A xow oTig WOLWTIKES TTOL-
poadoboeLg tov.?

O oyohaopds avtis Baoiletor 6TNY TEEOLOINGT-OVEAVGY] TWY XAOOL-
XDV OLYYPOPEDY OOUPWYOL LE TNY TETPUTTAY XOTNYOPLoToinon Twv studia
litterarum, wopddoor oL avaydTay oTNY TEPLOSO TN PWIOIXAS CLEYaL-
™mrTog %ot TEPAGUBave Ty amoxatdotaoy Tov xeévou (emendatio =
oopbwotg), n omolar YWwoHTAY PE TNV ELOOYWYR OLOPOPETIXWDY N EVAAACL-
HTIXDY XELUEVIXOV YOOUPWVY, OTIOL OL LTTEPYOVCES OEV LXAVOTIOLOVCOY TOV
oVaYVOOTY, TNV oWaYvwor 1 dtdaoxahio Tov xetpévou (lectio = avdayvw-
otg), Ty éxbeon N eEAYNOY TOL VYONLATOG XL TOL TEPLEYOUEVOL (enarratio
W expositio = &xfeoic) xor Téhog o iudicium (= xplolg) TV 6owy ovopé-
povTOY GTO %ElUEVO, N OTTOloL UTTOPODOE VO TTAPEL TY] LOPPYT EPWTAOEWS
(quaestio) % opproPntiocwg (disputatio).?

Avotoywg yia ) lectio xat to iudicium, Stadixaocieg Tov AdypPavoy
xWpo péoo oTny TAEN, Oev éxovye amtd ototyeio. Aedopévou emtiong 4Tt o
oyxoAtoopdg Tov Barzizza amotedodoe €vo CUUTIOYES CWUO XELUEVOU,
oveEdpTnTov OTd To oWpa Tov xeLEvov Twy EmotoAdy Touv Zevéxa,
mpémet va onpewwbel 1L dev drabétovpe otorxeio Yoo Ty emendatio tov
xetpévon: eivor BéPoto mhvtwg 6Tl YoTay xatd Tt Stadxaocio T™Ng
odaoxariog Twv Emtotoddy,?! av xat dev €xovue xdmoto amtd delypa
ouThg ¢ dradixaciog. Avtidétwe,  LoPPY Xt TO TEPLEYXOUEVO TOL X
touv Manfredinus pdig Sivovy pLav ex twv éow edva xow TAnpoedenon YU
outh TN Stadxacion tng emendatio: éyovpe to xeipevo Twv Emtotoldy,

18. Mercer, 6.7 (onu. 15), o. 83.

19. Avt,, oo. 42-45.

20. T ™ oyetx? oporoyio, PA. Hildemar, Expositio regulae, éx3. R. Mittermiiller,
Regensburg 1880, o. 428: Lectio quid est? Secundum accentuum et sensuum necessitatem
propria pronuntiatio, sive, ut alii dicunt, lectio est varia cuiusque scripti enuntiatio serviens
dignitati personarum exprimensque habitum animi cuiusque. Enarratio quid est? Secundum
poetae voluntatem uniuscuiusque descriptionis explanatio vel, sicut dicunt caeteri, enarratio est
obscurorum sensuum quaestionumque explanatio. Emendatio quid est? Errorum apud poetas
atque figmentorum reprehensio, sive, sicuti quidam aiunt, emendatio est correctio errorum, qui
per scripturas actionemve fiunt. ludicium quid est? Bene dictorum comprobatio, vel, ut nonnulli
dicunt, iudicium est aestimatio, qua bene scripta perpendimus. BA. emiong O. Weijers,
Terminologie des Universités au Xllle siécle, Pdpun 1987, xor R. R. Bolgar, The Classical Heritage
and its Beneficiaries, Kéiumpttl 1954.

21. Mercer, 6.7 (onp.. 15), oo. 72-76.
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TANpEg xad’ OAN TNV EXTAGT TOL Y P OTTO DLOPOPETIXEG/EVOUANOKTIKES XEL-
UEVIXEG YOOLPEG TOV TIPOQAVKG TTPOEPYOVTAL E(TE aTtd avTimapa3ol) He
GAAOL X PP TOL XEWEVOD ELTE ATTH AVTLYPOLON Y P TOL TEPLELYE AVTES TLG
Yoopéc. H Sradmacio vt Bewpobvtay Tpoamottodevo xal avoryxoio
©épog tne dtdooxahiog Twy apyoiny xetwévwy xol Tyole arnd Ty emt-
Bopio 7 To eVOLAPEPOY TOL YPOUPED XOUL/T) XOTOYXOL TOVL Y VO EXEL GTNY KO-
ToYH TOL évar 660 TO SvVOTOY TTANPETTEPOD xeluevo. ‘OTtwg avapépbnxe
1Ov, oto x¢ BL Add. 11984 7 Siadixaoion avty) éyve tawtdypova pe tny
OVTLYQOLPT) TOL XEWLEVOL TwV EmtotoAdy.

‘Oco yloe TNy enarratio 1 €xXpositio, TOUAAYLOTOV YLOL TOY OYOAATUO TOL
Barzizza xat Tov Manfredinus, pmopodue va Sraxpivoope Vo Paocixéc
Aettovpyieg: N TEWTN elvor va dobel oynportind ot epTeEPLOTATOREV N
doun xat to TePLeOpevo xdbe emiotorng. Kabeud @épet tov dixd tng
TitAo 0 omolog Sivel emiypappatixd To TEPLEXOUEVS Tng. Axoiovbel 7
mpoordbeia Tov oyohaoth v deitel T oyéon Tov pTopel vo éyeL
ETUOTOAY] LE XATTOLEC/TLG TTPONYOVUEVES 1} ETOUEVES TNG, XOL OTY CUVEYEL
7 materia Tvg ETLOTOANG xot 7 intentio Senecae. Ot TeploodteEPeg ETL-
otoMég eivor Stonpepéveg oe partes principales 1 generales, ko xébe pars oe
particulae. Aivetonw emiong po Tepidndn tov mepleyopévon xé&be emt-
OTOANG, N YLt OOYTOUY THEAPEOAOCT TOU XELUEVOD, TTOOXELULEVOL VO TO-
Vo TOOY Ta xOpLar oTtddtor TG argumentatio, xot xaf’ 6An tnv éxtoom T™ng
ETUOTOAY|G OL LTTOOLOLPETELS GLYOSEDOVTAL OTTH TOYTOUOLS TAAYLOTLTAOUG.
Avth 1 xotnyoplor oxoAiwy cvufdAlet otny xoAbTEEPN %O TTANPESTEPT
XOTOYONOY] TOU XELLEVOD, EVE OL DTTOOLULPECELS KOl OL TTACLYLOTLTAOL, OTIWG
m.%., De paupertate, De Pompei capite et de Crasso, De nulla fide habenda in
rebus mundi, Democritus, Epicurus, xtA., ot omoiot evtomilovy xdmoto
ouyxexptpévo Bépa | TPOoWTO 0TO XE(PEVO, AELTOLPYOVY WG oNUEein
oVOLPOPAS oL SLELXOADYOLY TNV avVadPoPY] o awTd, xabloTwvTag étot To
%xelUeEVO TLO EVYPNOTO XAl TULO XATOVONTO GTOV avoyvwoTty. To 7o
UaXPOOXEA OOAa, Tor oTtolor cuvoPilovy | EAXVOLY TNY TPOCOYY GTNY
eBéMEN Tng emuyetpnuatoloyiog B oe ouyxexpLuéveg sententiae,?? oo-
TeEAOVY ptor obvtoun TEooéyylon (accessus) xdbe emioToARG, dmOL O
OYOANOOTAG TTpaypaTedeTaL (o) TNV continuatio, TO WG N EMLOTOAY OY)E-
TileTon pe Ty avtioToryn Tov AovxiAov (Tnv omoia TEOPOVKS dey éxovue
xow laveg dev LTTAPEE TOTE), %o TG oeTIETOL e TNV TTEONYOVUEYY]
ETULOTOAN X0l PE TLS LTTOAOLTEG 0TO GOVOAG TOLG 6COV APOPA TNY ETL-
Xetpnpotoroyion Tov ovyypopéa: () Tn materia N T TePLEYOULEVO *&be

22. Avt., 0. 79.
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ETLOTOMG, ot (Y) Ty finalis intentio Tov ovyypapén.?? Tdoo v continuatio
600 xot 7 intentio auctoris ypnotpomotobvTay Yoo vor detEovy Twg M
pnTopxA, N téyvn g Tebode, oy pwa téyxvn Tou taiptale atdluto o
epwtApoTa g xow PLAocoexfg pvong.>

H Jedtepn Acttovpyio oyetiletol pe T YeNon TOL XELWEVOL ®C
Onooavpod mopadetypdtny tor omtolor CLUPEAAOLY GTNY XOAALEQYELR TNG
ovdTNTOG EXQEAoNS TwY LadnTdy xal otny gpunveio xatl xatovonon
Tov xewévou. [Tpdxettan yio o o6 ota Stdotiyo N ot Tepidpta,
GOVTOPO 1] LOXPOOXEAETTEQOL, T OTLOLOL TLAPEYOLY CLVWOVLUOL T} GOVTOUOVG
0ptopodg AéEecwv %ot PEAoEwy xaL oTOoLEld TOL XEWEVOL TTOL TTOOL-
AglmovTar pumopody emtiong vo eivol ETUULOANOYIXES YAWOOESG, ELOXA YLO
eMnvinég Aéketg, i dhheg Ttepiepyeg A lowg dyvwoteg AéEetg. Entiong pmo-
pel va atotehodvtor and oxplPelc avopopés oTo XelUevo xat oyOAa e
Broypaxd 71 totopwd otouxeion xow Aemtopépeteg. Eviote ta oydia
UTopEl vau elvat YEVIXOTEEPNS PUOMG, OTTWS YLow TOPASELY O OE XATTOLO
onpeio To xeLévou Tov omoiov To emtyeipnua eppovileTal xoL o€ xdmoLo
QA eTTLoTOAA. ATd awTAY TNy xotnyopia, Tig AcEhoyinée, emeEnyn-
UOTIXESG, EYXUXAOTIOLOXEG oL TTAONG QPOOEWS YAWOGES %Ol GOVTOUES
ONUELWOELS,? Ol 0TTOlEG XOAVTTTOLY TO PEYOADTEQO UEPOG TWV OYOAWY,
OTTOXTOVUE PLOL GUETT LWVTOVT EXOVA TWY TIOXTIXWY TTOL EQaPUOlovToy
oe pLo. oxoAxn TAEy, 6mou wévov o ddoxarog eiye TpdoPoon oTo oYo-
ALOOUEVO OVTIYPOLPO TOL XELWEVOL: OL YAWOOES %o T AoLTtd oy oA ey
aTtoTEANODOOY TTPWTAPYIXE ®ATooL eidovg Ponbeta yior Tov ponTh, aArd
Ytoe Tov Sdoxaro: xdbe YAdooo Bploxdtov oto xelpevd Tov Yia Vo TOL
vrevboploet eite va eEnynoet xamoto Wiaitepo onueio ToL XELWEVOL GTOVG
uobntég elte yioo vou xdvel xdmoleg epwTHOELS OYETME e awTl. MTto-
pobpe vo. vtoféoovpe 6Tl otor oyoleion Tng Itaiiog, oyoieion oyt pe TNy
€vvola ToL OYOAELOL OTTWG TNV EVWOOVUE CHUEPD, O OEOXRANOG LTEAYOPEVE
otoug polintéc tov péoo amd to avtiypapd tov xat ot pabntég noté-
Yoo@oy 0,TL AxoLYaY GTA OXA TOLG avTiYpoPa. XTN CLVEXELX O OG-
oxolog eEnyodoe 10 AeEAGYLO, TN YOORUOTIX xOu TN GOVTOEN, xaL éxave
Yevixd ool emdvew oto xelpevo.? Ta extetopéva axolor To omoio

23. Avt., 0. 84.

24. BA. E. A. Quain, «The Medieval Accessus ad Auctores», Traditio 3 (1945) 215-64- R. W.
Hunt, «The Introduction to the Artes in the Twelfth Century», Amsterdam Studies in the Theory
and History of Linguistic Science, <. 5, Apotepvtop 1980, oo. 117-144- R. B. C. Huygens,
Accessus ad auctores, Leiden 1970, oo. 71-131.

25. T Tov optopd xow 1 Aettovpyia Twy dpwy, BA. G. R. Wieland, The Latin Glosses on
Arator and Prudentius in Cambridge University Library, MS Gg.5.35, Toronto 1983 [Studies and
Texts, 61].

26. Avt., 0o. 191-193.
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AELTOLEYOVY ETEENYNUOTIXG Yo TO XELLEVO %ot Bivouy TANPOPOPIES YLt
TO LOTOPXS KOt TG TINYEG TOL XELLEVOV, ETEENYOVY YEWYPAPLXA OVOUOTAL,
TOPEYOLY LOTOPMES TTANPOPOPIES, YENOLLOTTOLOOYTOY aTté TOV dAoHOAO
TLPOXELWEVOU VO XATAOTACEL TOVG PoONTES TOL YVWOTES TWY TTATPOPOPLHDY
QTWY, EOE 66WY GYETILOVTAY [LE LOTOPXE YEYOVOTA XL TTPOCWTIOL.

Kot awtod tou eidovg 1o vAd propodoe vo avtAnbel amd tovg xho-
ox00G oLYYPEOPELG xoL LOLLTEPX TOY LEVEXA, O OTTOLOG TOW OO TOVG TTLO
OLYVE OVTLYPUPOUEVOLS CUYYPAQE(C xot ayornuévyn TnyhH omopbey-
waTwy (sententiae) otn Stdpxeto Tov Meoaiwva. Oewpodvtay «éva eidog
Aatopeiov amd to omoio umopovoe o xobévag vo avtAfoel xdbe idoug
TTANEOPOPLo»,27 %o Vo TNY TPOoUPUOoEL OTLS amotThoelg xdbe emoyAg.
Kot yv” owtdy t0v Ad6Y0 ot Ettotorés tov Zevéxa Nty omd tow 7o Tpo-
o@\ avayvoopato oe xébe emoyn:2® wavomooboay Tovg 3H0 xVELOVG
oxomolg xabe pnToptxAg oxoANG: 0 TEPWTOG NTay 1 ddaoxoiior Tng No-
%xNG xOUL TNG PLAOCOPLOG, GXOTTOS 0 0TtOlog ETTLTLYYAVOTOY OTtd TLG EVGTO-
XEG xaL eTLypoppotinég amodelg Toug, erhocopinéc i Nbwée, Tig senten-
tiae, ot oTtoleg TePLEYOVTAL 08 TOANEG atd Tig EmtoTtoAés Tov: 0 3elTtePOg
0TOY0C NTOY N XENON TNS XAXOIXNG AXTVIXAG YAWOOGAS X0 TOL BOOLE TWV
OUYYPAQPEWY TNG' XOL OE QUTO, O LEVEXAG NTAY Wit ATTO TLG TTAOVGLOTEPES
TNYES AVTANGTG LAXOV: «MTopobpe vo tiotéovpe amtoldTwg tov Téxt-
T0 TOL Aéel TWG 0 Levéxag elye éva euTTtPOoBEXTO TOAEVTO, TTOL LXAYVO-
TTOLOVOE GTYNY EVTEAELD TLG TIPOTIUAOELG exElVNG TNg eToyN¢. Elye mpoypa-
Twé 6heg exeiveg Tig WOLOTNTEC TOL EVILTTWOLALOLY aApéows évay avor-
YVOOTN — TNY TETUXNUEVY, OV Ol EVTUTIWOLOXT, EXAOYT AEEEwY xat pEd-
OEWV, Lol XATTOL ELALYLO(NL, EVay ELEWYIXG GLYSLOOPS TwY YWY, Eou-
T emeEepyaopévo pubud oty PEdon xat, TEvw o’ dAo avtd, Sla-
%xPIVETOL YLOL TN COPNVELL TOL».2? AUTA TOl YOLPOXTNELOTIXE GUVTEAECOY
o710 vo exTiunbel 0 Levéxag xou to €pyo Tov Téoo otov Meoaiwvo 6oo xou
o1 Otdpxeto TG Avaryévvnomng.

Yovodilovtag, xat yo va etovélbovpe oto x¢ BL Add. 11984 xou otov
Yoopéo tov, gaivetor 6Tt 0 Manfredinus apyxd avtéypouhe to xeipevo
Ty Emotoddy tov Xevéxo Omwg eTioNg TS OLOLQPOPETIXES KELUEVIXEG
Yoagéc (1409) xou petéd amd xamoto dtdotnua xENoLLoToinoe éva avti-
Yoo Twv o)oAiwy Ttov Barzizza omtd To 0T0l0 EXOVE ULor ETULAEXTIXY] %O

27. Mercer, 6.7 (onp.. 15), o. 86.

28. E. ]J. Kenney, The Cambridge History of Classical Literature, t. 2, Kéypmptt{ 1982, o.
518.

29. H. ]J. Rose, Iotopiar s Aativixvis Aoyoteyviag, utep. K. X. Tpbhhog, . 2, Abiva
31989, S, 1. 2, ©. 83.
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Ot T600 AETTTOUEPN aVTLYPAPT LEPOVG TWV OYOAlLwY. [Tpdxetton duwe Yo
XATOLOV TTOL ETUIEIXVVE EVal EQOGLTEYVLXO EVOLAPEPOY YLOL TNV XAOOLXT
AovoTeEYVior X0l TN LEAETY] TNG ATTO TOLG GVYYEOVOUS TOV, 1] NTOW EVOLG ATTO
Tovg TOANOVC pabnTég Tov Barzizza xot To Y@ TOL HTOY TO TPOOWTLXG TOL
ovTlYpapo 0T0 0Tolo XPATNOE ONUELWOOELS aTtO TTOPASOOELS TOL AOp.-
Bapdob xobnynth, f pATLE axdun ATow To Epyareio Tov Yo Evay POAO
ovGAoYo pe awtoy Tov Barzizza; H @don xow to mepleydpevo twv oyoAiwy
TOU Y — UE TLG AELTOVPYIEG TTOL AVTA ETLTEAODY XOL TLG AVAYXEG TTOV XO-
AbTTTOLY, OTTWG AUTEG TTEPLYPAPTNHAY TTAPOTEVL — pE wholy va exdow
61t oty EdBora tou 1409, Aiyeg Sexoaeticg Tpotod to ynol meptéAber otny
xotoyf twv Obwpavdy Todpxwy (1470), o Manfredinus de Ponte, xoté
ulunon tov Gasparino Barzizza, mépav twv xofdnxévtwv tov wg ypouuo-
Téo NG PeveTixNg drolxnong Tov ynotod extehodoe xot XPEN dooxdiov,
mapadidovtoag toaitepo pobpato oe YOVOUS TwY BEVETIUGWY OLXOYEVELLDY
Tou Ppioxovtoy oTo Yol TNy TeEPlodo exeivy], xatL GTL TO X TOL EWTIEL WG
évav Babpd o éxpovon g xowwvixig (whg xat dpaoTNELOTNTOS TWY
UEADY TNg PBevetinng xowdtntag. Oyt pwovo otny EbdPoto, odhé propodue
voo utoféoovpe xol o G LT TOL PEVETOXPOTOVUEVOL EAANVLGLOD.

Eriuetpo 1

Emiotorq 210 xot T ouvodeutixd oe ot oydiie artd to y¢e BL Add.
11984

To xeipevo tng Emtotohfg axolovbel tnyv éxdoor L. A. Seneca, Ad
Lucilium Epistulae Morales, éx3. L. D. Reynolds, t. 2, OEpbpdn 1965, oo.
56-59.

Tow Apparatus eivow Tortobetnuéva pe tnv oxéiovdn oelpd:

(1) AoupopeTinég RELEVIXES YOOLPEC

(2) Xy 6Aor ot dopn kot oTo TEPLEYOUEVO NG ETtloToAng

(3) EmneEnynpotixéd oydio
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XXI SENECA LUCILIO SUO SALUTEM

Cum istis tibi esse negotium iudicas de quibus scripse-
ras? Maximum negotium tecum habes, tu tibi molestus es. Quid
velis nescis, melius probas honesta quam sequeris, vi-
des ubi sit posita felicitas sed ad illam pervenire non audes.

3 tecum] al. tibi

1 XXI ... SALUTEM] Quod tendentem ad philosophiam impedit
mundanae infelicitatis falsa existimatio et quod solum ingenium facit
hominem clarum et quod si habere cupimus cupiditatibus detrahendum
est.

Postquam in superioribus quattuor epistulis Seneca persuasit Lucilio
quod ista bona fortunae contemneret et universam vitam suam sic
instrueret praeceptis philosophiae quod nulla esset discrepantia sed
summa convenientia in omnibus actionibus vitae suae removendo
quasdam excusationes Lucilii qui se excusabat propter turbam familia-
rium et amicorum quos non poterat deserere. Nunc in praesenti
epistula vehementius eum reprehendit de hoc suo iudicio assignans
causam sui erroris et eum revocando ab hoc errore ad studium
philosophiae per veram gloriam atque famam, per diminutionem
cupiditatum et per frugalitatem.

Materia huius epistulae est de falsa existimatione felicitatis et vera
fama; item de diminutione cupiditatum et de temperantia sive
frugalitate.

Intentio Senecae est a falsa existimatione felicitatis reducere Lucilium
ad studium philosophiae per famam atque gloriam quam scientia prin-
cipaliter parit et per diminutionem cupiditatum atque per frugalitatem.
Dividitur praesens epistula in tres partes principales. In prima
reprehendit Lucilium suam excusationem reiiciendo in ipsum tantum et
manifestat causas erroris et ipsum errorem. In secunda ad confirma-
tionem immediatae particulae superioris revocat eum ad amorem et
studium philosophiae per famam et gloriam quae talia sequitur studia,
ibi «Studia tua». In tertia dans institutum munusculum revocat eum ad
illud idem philosophiae studium per diminutionem cupiditatum et per
frugalitatem, ibi «Ne gratis». Prima dividitur in tres particulas; primo
accusat Lucilium super excusatione sua; secundo manifestat causam
erroris sui, ibi «Quid sit autem»; in tertia declarat errorem et ipsum
corrigit, ibi «Erras Lucili».

2 istis] scil. philosophicis moribus 4 melius ... sequeris] id est aliud
dicis et aliud agis
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Quid sit autem quod te impediat, quia parum ipse dispicis,
dicam: magna esse haec existimas quae relicturus es, et cum
proposuisti tibi illam securitatem ad quam transiturus es, retinet
te huius vitae a qua recessurus es fulgor tamquam in sordida et
obscura casurum. Erras, Lucili: ex hac vita ad illam ascenditur.
Quod interest inter splendorem et lucem, cum haec certam
originem habeat ac suam, ille niteat alieno, hoc inter hanc vitam
et illam: haec fulgore extrinsecus veniente percussa est, crassam
illi statim umbram faciet quisquis obstiterit: illa suo lumine
illustris est. Studia te tua clarum et nobilem efficient. Exemplum
Epicuri referam. Cum Idomeneo scriberet et illum a vita
speciosa ad fidelem stabilemque gloriam revocaret, regiae tunc
potentiae ministrum et magna tractantem, «si gloria» inquit
«tangeris, notiorem te epistulae meae facient quam omnia ista
quae colis et propter quae coleris». Numquid ergo mentitus est?
quis Idomenea nosset nisi Epicurus illum litteris suis incidisset?
Omnes illos megistanas et satrapas et regem ipsum ex quo

1 quia] al. quid 2 es] (ms.: est) al. es 12 speciosa] al. spinosa 17
megistanas] (ms.: magistr.nas p.c.) al. magistratus

1 Quid ... quod] 2a particula manifesta(t) causam sui erroris 5 Erras
Lucili] 3a particula in qua declarat errorem quem corrigit 10 Studia
... tua] 2a pars generalis in qua contra errorem Lucilii vult probare
quod studia philosophiae facient eum clarum et nobilem, et habet sex
particulas

1 Quid ... impediat] Epistula . x . quid sit quod nos impediat beate
vivere 2 haec] scil. dignitates et divitias 3 securitatem] scil. vitam
philosophicam 5 vita] scil. mundana | illam] scil. beatam |
ascenditur] scil. ascendendo proceditur 6 haec] scil. lux 7 ille] scil.
splendor | alieno] id est a luce procedat | inter] hoc scil. interest 8
illam] futuram scil. vel speculata | haec] scil. vita ambitiosa | crassam]
id est spissam 9 illa] scil. beata  10-11 Exemplum ... referam] § 3
Nota hic pulcra infra de memoria nominis per scripturas 13
ministrum] scil. [lomeneum 14 epistulae meae] si te in illis nominare
(?) 15 mentitus est] quasi diceret «<non» 17 satrapas] id est prin-
cipes; sapientes vel reges, vel duces Persarum | regem ipsum] Idomenei
dominum | ex quo] scil. rege
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Idomenei titulus petebatur oblivio alta suppressit. Nomen Attici
perire Ciceronis epistulae non sinunt. Nihil illi profuisset gener
Agrippa et Tiberius progener et Drusus Caesar pronepos; inter
tam magna nomina taceretur nisi (sibi) Cicero illum ap-
plicuisset. Profunda super nos altitudo temporis veniet, pauca
ingenia caput exserent et in idem quandoque silentium abitura
oblivioni resistent ac se diu vindicabunt. Quod Epicurus amico
suo potuit promittere, hoc tibi promitto, Lucili: habebo apud
posteros gratiam, possum mecum duratura nomina educere.
Vergilius noster duobus memoriam aeternam promisit et
praestat:

fortunati ambo! si quid mea carmina possunt,

nulla dies umquam memori vos eximet aevo,

dum domus Aeneae Capitoli immobile saxum

accolet imperiumque pater Romanus habebit.

4-5 applicuisset] al. amplicisset 9 mecum] al. in aevum 10 pro-
misit] (ms.: promittit) al. promisit 12 possunt] al. prosunt 15 ac-
colet ... habebit] al. accolet imperiique caput Romanus habebit

1 Nomen Attici] 2a particula in qua probat exemplum Ciceronis 5
Profunda ... vindicabunt] 3a particula in qua vult ingenia comparare
sive studia philosophica ad cetera ingenia 7 Quod ... educere] 4a
particula in qua invitat Lucilium ad studium philosophiae per famam
quam sibi adquaeret Seneca sicut Epicurus adquaesivit [dlomeneo 10
Vergilius noster] 5a particula in qua eadem conclusio declaratur
exemplo Virgilii

1 Attici] id est cuiusdam Romani. Nota quod Atticus coniugavit filiam
Agrippae ex qua nata est Ag(r)ippina, uxor Tiberii Caesaris, alia ab
Agrippina, matre Neronis, et sic Tiberius fuit progener Attici; ex
Agrippina et Tiberio, tertio imperatore, natus est Drusus, dictus Caesar,
non imperator sed ex devotione Iulii Caesaris 2 illi] scil. Attico 3
pronepos] ipsius Attici 4 taceretur] scil. Atticus 6 ingenia] scil.
sapientum qui sunt pauci | caput] id est nomen suum | exserent]
manifestabunt, id est ut consequetur eorum memoria 7 vindicabunt]
ab oblivione | Quod] id 8 suo] Idomeneo | promitto] scil. famam
aeternam 10 duobus] scil. Niso et Curiolo [Euryalo]  12-15 fortunati
... habebit] Versus Virgilii in IXo libro [Bioy. A. 9.446-49] 14
immobile saxum] id est rupes Strapeia [Tarpeia]

10

15
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Quoscumque in medium fortuna protulit, quicumque membra
ac partes alienae potentiae fuerant, horum gratia viguit, domus
frequentata est, dum ipsi steterunt: post ipsos cito memoria
defecit. Ingeniorum crescit dignatio nec ipsis tantum honor
habetur, sed quidquid illorum memoriae adhaesit excipitur. Ne
gratis Idomeneus in epistulam meam venerit, ipse eam de suo
redimet. Ad hunc Epicurus illam nobilem sententiam scripsit
qua hortatur ut Pythoclea locupletem non publica nec ancipiti
via faciat. «Si vis» inquit «Pythoclea divitem facere, non pe-
cuniae adiciendum sed cupiditati detrahendum est». Et apertior
ista sententia est quam (ut) interpretanda sit, et disertior quam
ut adiuvanda. Hoc unum te admoneo, ne istud tantum existimes
de divitis dictum: quocumque transtuleris, idem poterit. Si vis
Pythoclea honestum facere, non honoribus adiciendum est sed
cupiditatibus detrahendum; si vis Pythoclea esse in perpetua

2 horum ... viguit] al. horum gratia viguere 5 Ne] (ms.: nec) al. ne
9 divitem] al. locupletem 12 existimes] (ms.: extimes) al. existimes

5-6 Ne ... Idomeneus] 3a pars generalis quae habet quattuor particulas.
In prima invitat Lucilium ad studium philosophiae per diminutionem
cupiditatum, exemplo et auctoritate Epicuri ut hoc modo perveniat ad
felicitatem

1 Quoscumgque] pro «quos» | protulit] id est exaltavit in gloriam |
quicumque] pro «qui» 2 partes ... fuerant] id est qui fuerant magni et
potentes penes dominos suos | horum] scil. sapientum | horum ...
viguit] supple «dum» 3 post ipsos] id est cum mortui sunt 4
dignatio] id est veneratio | ipsis] scil. ingeniis 5 excipitur] id est
elligitur in honorem 7 redimet] id est ornabit | hunc] Idomeneum
8 Pythoclea] nomen proprium 8-9 non ... via] scil. divitiis et
ambiguis honoribus 9 inquit] Epicurus 12 adiuvanda] quia
declaratione non eget 13 quocumque transtuleris] id est ad
quamcumque materiam reduxeris vim habebit
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10

voluptate, non voluptatibus adiciendum est sed cupiditatibus
detrahendum; si vis Pythoclea senem facere et implere vitam,
non annis adiciendum est sed cupiditatibus detrahendum. Has
voces non est quod Epicuri esse iudices: publicae sunt. Quod
fieri in senatu solet faciendum ego in philosophia quoque
existimo: cum censuit aliquis quod ex parte mihi placeat, iubeo
illum dividere sententiam et sequor quod probo. Eo libentius
Epicuri egregia dicta commemoro, ut istis qui ad illum confu-
giunt spe mala inducti, qui velamentum ipsos vitiorum suorum
habituros existimant, probent quocumgque ierint honeste esse
vivendum. Cum adieris eius hortulos +et inscriptum hortulis+
«HOSPES HIC BENE MANEBIS, HIC SVMMVM BONVM
VOLVPTAS EST» paratus erit istius domicilii custos hospitalis,
humanus, et te polenta excipiet et aquam quoque large mini-
strabit et dicet, «ecquid bene acceptus es?» «Non irritant» inquit
«hi hortuli famem sed exstinguunt, nec maiorem ipsis potio-
nibus sitim faciunt, sed naturali et gratuito remedio sedant; in

6 existimo] (ms.: extimo) al. existimo 8 dicta] al. decreta 10
existimant] (ms.: extimant) al. existimant

4-5 Quod ... solet] haec est 2a particula in qua sedat admirationem
multorum et aufert defensionem his qui suas voluptates tueri volunt per
sententiam Epicuri qui summum bonum in voluptate posuit 11 Cum
... hortulis+] haec est 3a particula in qua confirmat superiorem
sententiam de diminutione cupiditatum per frugalitatem quam nobis
suasit Epicurus

2 implere vitam] id est longam facere vitam 7 sequor] scil. illam
partem quae mihi placet et aliud abicio | Eo] (ms.: pro eo) id est
propter id 8 istis ... illum] (ms.: isti qui ad illa) propter suam
excusationem 9 ipsos ... suorum] (mzs.: ipsa vitiorum suorum) id est
dicta Epicuri inhonesta ~ 11 Cum ... hortulis+] (ms.: cum audierint
ista / audient / istic hortulos / et inscriptum hortulis) ista: scil. quae
dicere volo | #stic: id est libro Epicuri || hortulos: Epicurus in suis libris
introduxit hortulos ad loquendum et ad vocandum homines ad sobrie-
tatem et ad frugalitatem 13 hospitalis] scil. ipse custos 14 exci-
piet] id est recipiet 15 acceptus] id est receptus 17 sedant] scil.
sitim
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hac voluptate consenui». De his tecum desideriis loquor quae
consolationem non recipiunt, quibus dandum est aliquid ut
desinant. Nam de illis extraordinariis quae licet differre, licet
castigare et opprimere, hoc unum commonefaciam: ista vo-
luptas naturalis est, non necessaria. Huic nihil debes; si quid
impendis, voluntarium est. Venter praecepta non audit: poscit,
appellat. Non est tamen molestus creditor: parvo dimittitur, si
modo das illi quod debes, non quod potes. Vale.

1 De ... loquor] Haec est 4a particula in qua distinguit naturalia
desideria quae frugalitatem exigunt ab his quae sunt ex{tra)ordinaria

2 consolationem] consolatio danda est miseris et infirmis, non probis et
incolumis [sic] | quibus] scil. desideriis ~ 2-3 ut desinant] ut fames et
sitis fugiant 3 illis] id est superfluis et voluptariis desideriis 4 hoc

. commonefaciam] id est demostrabo ipsa desideria extraordinaria

esse communia
supple

Eniuetpo 2

7 appellat] «<non» supple

6 voluntarium] et non necessarium | poscit] «<non»

8 quod debes] scil. necessaria

Tuyxprtindg mivoxog Twy oxoliwy tov Manfredinus de Ponte (¢ BL Add.
11984) xat tov Gasparino Barzizza (y¢ Vat. Urb. Lat. 218) otnv 97

EmiotoAn Tov Zevéxo.

Gasparino Barzizza
Botixavd, xe Vat. Urb. Lat. 218

Epistula 9a

... Potest autem haec epistula dividi
in tres partes. In prima proponens
dubitationem sive quaesitum Lucilii
per modum quaestionis constituit
suis terminis et propriis hanc quae-
stionem tractans quoddam supposi-

Manfredinus de Ponte
Aovdivo, o BL Add. 11984

Epistula 9a

Quod sapiens se ipso contentus
amico non indigeat et quem quis sibi
amicum faciat.

Haec epistula tres habet partes. In
prima proponens dubitationem sive
quaesitum Lucilii per modum quae-
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tum ipsius quaestionis, scilicet de
animo impatiente. In secunda probat
quod sapiens est contentus se ipso et
declarat qualiter se habet ad amicum,
ibi «Vide quam sit se contentus». In
tertia exponit illud dictum «sapiens
se ipso contentus» contra Epicurum
et ponit decisionem utriusque quae-
stionis, scilicet utrum sapiens sit co-
ntentus se ipso et utrum egeat amico,
ibi «Se contentus est sapiens». Prima
pars habet tres particulas. In prima
proponit quaesitum Lucilii. In se-
cunda constituit hanc quaestionem
ab auctore et ab eo quod supponitur
in quaestione, ibi «Haec obicitur
Stilboni». In tertia comparans suam
sententiam cum veteribus Stoicis bre-
vi subiectione diffinit suum inten-
tum, ibi «Vide ergo».

. «Vide quid sit»: haec est secunda
pars principalis quae habet tres parti-
culas. In prima notificat et probat
qualiter sapiens se ipso sit contentus
et qualiter amico non egeat. In se-
cunda movet huius gratia; removet
quoddam dubium, ibi «Quaeris quo-
modo». In tertia revertitur ad propo-
situm de amicitia, ibi «<Nunc ad pro-
positum».

. «Se contentus est sapiens»: haec
est tertia pars principalis quae habet
tres particulas. In prima praeparat
intentionem suam contra Epicurum.
In secunda exequitur, ibi «Se conte-
ntus est». In tertia plena manu satis-

stionis constituit suis terminis et
propriis hanc quaestionem tractans
quoddam suppositum huius quae-
stionis, scilicet de anima impatiente.
In secunda probat quod sapiens est
contentus se ipso et declarat qualiter
se habeat ad amicum, ibi «Vide quam
sit se contentus». In tertia exponit
illud dictum «sapiens se ipso conte-
ntus» contra Epicurum et ponit deci-
sionem utriusque quaestionis, scilicet
utrum sapiens sit contentus se ipso et
utrum egeat amico, ibi «Se contentus
est sapiens». Prima pars habet tres
particulas. In prima proponit quae-
situm Lucilii. In secunda constituit
hanc quaestionem ab auctore et ab eo
quod supponitur in quaestione, ibi
«Haec obicitur Stilboni». In tertia
comparans suam sententiam cum ve-
teribus Stoicis brevi subiectione diffi-
nit suum intentum, ibi <Vide ergo».

Vide quam sit ... 2a pars gene-
ralis quae habet tres particulas. Primo
notificat quomodo sapiens se ipso
contentus sit et qualiter amico non
egeat. Secundo movet et removet
unum dubium, ibi «Quaeris». In te-
rtia revertitur ad propositum de
amicitia, ibi «<Nunc ad propositun».

Nunc ad propositum ...: 3a
particula.

3a pars principalis quae habet tres
particulas. In prima praeparat (in)te-
ntionem suam contra Epicurum. In
secunda exequitur, ibi «Se contentus
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faciens Lucilio docet superiores
sententias convenire etiam cum ad-
versario, scilicet Epicuro et multis
aliis, ibi «Ne existimes».

Stilbon fuit unus ex vii sapientibus
Graeciae nomine Bias Prianensis
quem Seneca hic vocat Stilbonem.
Nam Stilbon idem est quod Mercu-
rius iste autem Mercurialis fuit, sci-
licet sapiens et eloquens, de quo
Valerius, libro septimo «De sapienter
dictis et factis» [B. M&&. 7.2.ext.3].

Policrates dicitur a polis quod est ci-
vitas et craton destructio, inde Poli-
crates, id est destructor civitatis, de
quo Valerius, libro sexto [B. Md&.
6.9.ext.5].

Salamandra est serpens nimia sui
frigiditate ignem extinguens vel in eo
vivens; lege Plinium, libro decimo
(Xo) et libro wundetricesimo
(XXVIIIIo) «De naturali historia».

«Boni consule»: Quintilianus dicit
primo «De Institutione Oratoria» se-
cundum antiquos id est «iudico
unum illud rogat boni consulas», id
est «bonum iudices»; sic ergo «boni
consule», id est «bene» vel «bonum
iudica» vel «bonam vocem», et
secundum alios «pro bono consilio
habe», vel sic «boni consule», id est
«de ea aliquid boni excerpe».

«Expunxi»: hoc verbum tractum est
ab his qui plene concluserunt ra-
tionem. Solent enim dicere «ratio est

est». In tertia plena manu satisfaciens
Lucilio docet superiores sententias
convenire cum etiam adversario, scili-
cet Epicuro et multis aliis, ibi «Ne
existimes».

Stilbon : Stilbon.
9.18-19 Nota de Stilbone.

Poliorcetes (ms: Policra-
tes): Policrates: polis civitas, craton
destructor.

boni consule: Quintilianus:
«boni consule», id est «bonum iudi-
ces» [Koivt. Inst. 1.6.32]; secundum
alios «pro bono consilio habe» vel sic
«boni consule» id est «de ea aliquid
boni excerpe».

expunxi:id est explicui aut exegi.
| id est calculavi.
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expuncta», id est punctata et cal-
culata.

Nota cum dicit «apud poetam
comicum» quod allegat Terentium
cuius dictum meminit apud ipsum
legi in tertia comoedia quae dicitur
Heauton Timorumenos, actu secun-
do. Refert autem sententiam et non
verba formaliter. Terentius enim in
verbis Cremetis ad Clitifonem inquit
«Quid reliqui est quin habeant Cli-
nia, quae quidem dicuntur in homine
bona? parentes, patriam incolumem,
amicos, genus, cognatos, divitias.
Atque perinde sunt ut illius animus
est qui ea possidet: qui uti scit, ei
bona sunt; illi, qui non utitur recte,
mala». [Tep. Hau. 193-96]

Kévtpov Epebvng tng EXAnvinng
xow Aatvieng Fpoppocteiog
™ Axadnpiog Abnvov

comicum ... putat: Terentium;
in comoedia, quae tertia dicitur,
H({e)auton Timorumenos, actu secun-
do, Terentius dicit in verbis Cremetis
ad Clitifonem «Quid reliqui est quin
habeat Clinia, quae quidem dicuntur
in homine bona? parentes, patriam
incolumem, amicos, genus, cognatos,
divitias. Atque perinde sunt ut illius
animus est qui ea possidet: qui uti
scit, ei bona sunt; illis, qui non

utuntur recte, mala». [Tep. Hau.
193-96]
IQANNHY NTEAHI'TANNHX
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